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INDICE: 
 
- Programmazione didattica per tutte le lingue straniere (inglese-spagnolo-francese-tedesco) 

divisa per anni di corso comprendente i seguenti punti: obiettivi trasversali, obiettivi specifici, 
conoscenze, competenze e abilità, competenze e abilità minime, capacità, griglie di valutazione 
per le prove orali e scritte con riferimento agli alunni BES, criteri di valutazione, metodologia 
didattica, sussidi didattici, tipologia delle prove, attività di recupero e potenziamento, attività 
inerenti al PTOF. (n.b. i livelli di apprendimento indicati sono quelli previsti dal Quadro 
Comune Europeo di Riferimento per le  Lingue Straniere). 

- Griglie di valutazione per lo scrutinio intermedio e lo scrutinio finale. 
- Attività svolta dai docenti di conversazione per il Liceo Linguistico. 
- Obiettivi minimi e contenuti essenziali per le quattro lingue per anno di corso. 

 
 

PROGRAMMAZIONE DIDATTICA PER TUTTE LE LINGUE STRANIERE 
 

CLASSI PRIME 
 
Obiettivi trasversali 

 Favorire interesse e curiosità verso altre culture e civiltà per stimolare la formazione umana, 
sociale e culturale mediante la conoscenza di un’altra realtà (ridefinire i propri atteggiamenti 
verso ciò che è altro da sé); 

 sviluppare l’acquisizione di un proficuo metodo di studio ed una sufficiente autonomia di 
lavoro; 

 riflettere su quanto e come si è appreso tramite specifiche sollecitazioni/attività 
 saper utilizzare i libri di testo, anche nel formato digitale, per fruire di ulteriori risorse e 

riferimenti in modo autonomo; 
 sviluppare consapevolezza delle proprie possibilità espressive nelle varie lingue apprese 

tramite la riflessione sulla lingua e sull’atto comunicativo; 
 rispettare le consegne, partecipare attivamente al dialogo educativo, collaborando in modo 

costruttivo e solidale con tutti i compagni di classe. 
 
Obiettivi specifici: si lavorerà per l’acquisizione delle competenze (almeno livello A2) e per lo 
sviluppo integrato delle quattro abilità di base (comprensione orale, comprensione scritta, 
produzione orale, produzione scritta) 
 

 Potenziare le abilità di comprensione orale: comprendere domande non complesse, 
istruzioni, brevi messaggi e, almeno globalmente, conversazioni di carattere quotidiano o 
brevi esposizioni. 

 Esprimersi facendo ricorso al patrimonio linguistico personale, utilizzando termini adeguati 
al proprio livello di acquisizione linguistica, evitando forme ed espressioni pedisseque o non 
ancora interiorizzate; 

 Sviluppare le abilità di comprensione scritta: leggere e comprendere testi scritti non 
complessi, cogliendo il significato generale e le informazioni specifiche, distinguendo le 
informazioni principali.  



 Sviluppare la produzione orale: sapersi esprimere attraverso attività di ruolo (interazione in 
contesto), brevi relazioni, descrizioni, semplici racconti di storie di carattere personale o 
immaginativo. 

 Potenziare le abilità di produzione scritta: saper fare descrizioni, brevi composizioni a tema 
di carattere personale o immaginativo; rispondere a questionari. 

 
Conoscenze: 

 Conoscenza del sistema fonologico, dell’uso dei tempi e delle strutture morfologiche e 
sintattiche almeno del livello A2. 

 Conoscenza delle nozioni e funzioni comunicative, delle espressioni idiomatiche affrontate 
nei moduli. 

 Conoscenza delle strutture morfosintattiche, delle espressioni e del lessico necessari per 
riferire su argomenti di carattere personale o immaginativo affrontati nelle attività di classe. 

 
Competenze/abilità 

 Comprendere almeno in maniera globale testi orali e scritti non complessi, di carattere 
personale o immaginativo, o riguardanti argomenti di vita quotidiana. 

 Riconoscere e saper utilizzare diversi registri comunicativi in considerazione dello scopo 
della comunicazione, del ruolo e delle intenzioni dei partecipanti, del contesto e del mezzo 
usato in situazioni di semplice interazione quotidiana. 

 Sapersi esprimere applicando in modo sostanzialmente corretto le nozioni, le regole 
fonologiche, lessicali, morfologiche e sintattiche previste. 

 Utilizzare le funzioni linguistiche in modo appropriato rispetto al contesto comunicativo. 
 Saper comunicare informazioni varie o semplici vissuti personali verbalmente e per iscritto, 

in modo chiaro e sostanzialmente corretto. 
 
Capacità 

 Essere in grado di effettuare processi di analisi in situazioni non complesse. 
 Essere in grado di riconoscere e, dietro opportuna guida, sistemare organicamente le nozioni 

e funzioni linguistiche affrontate. 
 Essere in grado di focalizzare i contenuti richiesti. 
 Essere in grado di inferire il significato di parole o espressioni nuove dal contesto in cui si 

trovano. 
 Essere in grado di riflettere sulla lingua tramite attività guidate. 
 Essere in grado di memorizzare il lessico necessario. 
 Essere in grado di distinguere le informazioni principali da quelle accessorie. 
 Essere in grado di interpretare illustrazioni, mappe e immagini  
 Essere in grado di cogliere, dietro opportuna guida, analogie e differenze fra la lingua 

straniera e italiana. 
 Essere in grado di effettuare semplici valutazioni del proprio processo di apprendimento 

 
 

Abilità/competenze minime: 
L'alunno dovrà almeno essere in grado di: 

 comprendere il significato di semplici testi orali; 
 sostenere una conversazione funzionalmente adeguata (in contesti riconducibili alle funzioni 

linguistiche studiate) e sufficientemente corretta per forma e pronuncia;  
 comprendere testi scritti a carattere concreto e brevi racconti o dialoghi; 



 rispondere per iscritto a domande, redigere semplici testi di carattere personale o quotidiano; 
 memorizzare il lessico di uso quotidiano; 
 riutilizzare in contesti d’uso appropriati il lessico, le strutture grammaticali e le funzioni 

linguistiche studiati. 
 

GRIGLIE DI VALUTAZIONE 
 
PROVA ORALE* 
 

Gravemente 
Insufficiente 

(1 – 3) 

Insufficiente 
(4) 

Mediocre 
(5) 

 

Sufficiente 
(6) 

Discreto 
(7) 

Buono 
(8) 

Ottimo 
Eccellente 

(9/10) 
Lo studente non 
porta a termine 
il colloquio e 
non riesce a 
seguire le 
istruzioni. Non 
riesce a 
esprimersi 
efficacemente 
nella lingua 
straniera. La 
pronuncia non è 
accettabile. 
Sistematici  
errori 
grammaticali  
impediscono la 
comunicazione. 
 
La conoscenza 
degli argomenti, 
delle nozioni e 
delle funzioni 
linguistiche 
è inconsistente o 
totalmente 
errata. 

Lo studente 
porta a termine 
il colloquio con 
difficoltà. Si 
esprime con 
molta incertezza 
utilizzando un 
lessico molto 
limitato, ovvero, 
sa esprimersi 
esclusivamente 
in modo 
pedissequo 
sebbene 
corretto. La 
pronuncia è 
spesso scorretta. 
Gli errori 
grammaticali 
molto spesso 
ostacolano la 
comunicazione. 
La conoscenza 
degli argomenti, 
delle nozioni e 
delle funzioni 
linguistiche è 
limitata, talvolta 
errata. 

Lo studente 
porta a termine 
il colloquio 
con qualche 
incertezza, 
utilizzando un 
lessico 
piuttosto 
limitato e 
semplice. La 
pronuncia è 
talvolta errata. 
Gli errori 
grammaticali 
talvolta 
ostacolano la 
comunicazione 
 
La conoscenza 
degli 
argomenti, 
delle nozioni e 
delle funzioni 
linguistiche è 
limitata e poco 
organica. 

Lo studente 
porta a termine 
il colloquio.  
Le esitazioni  
non 
compromettono 
la chiarezza 
della 
comunicazione. 
La pronuncia è 
accettabile, il 
lessico 
adeguato. Gli 
errori 
morfologici o 
sintattici 
commessi 
raramente 
ostacolano la 
comunicazione. 
 
La conoscenza 
degli 
argomenti, 
delle nozioni e 
delle funzioni 
linguistiche è 
generica ma 
accettabile, o 
solo 
parzialmente 
approfondita. 

Lo studente 
porta a 
termine il 
colloquio, 
dimostrando 
di orientarsi 
nella 
comprensione 
e nella 
produzione 
rispetto al 
registro  e alla 
situazione. La 
pronuncia è 
comprensibile, 
la gamma 
lessicale 
adeguata. 
Commette 
pochi errori 
grammaticali 
o sintattici che 
non 
comprometton
o la 
comunicazion
e. 
 
La conoscenza 
degli 
argomenti, 
delle nozioni e 
delle funzioni 
linguistiche è 
adeguata e 
pertinente. 

Lo studente 
porta a 
termine il 
colloquio 
dimostrand
o buona 
comprensio
ne e 
produzione 
e corretto 
uso del 
registro in 
situazione. 
La 
pronuncia e 
la forma 
sono 
generalmen
te corrette, 
il lessico è 
adeguatame
nte 
diversificat
o . 
La 
comunica 
zione è nel 
complesso 
chiara ed 
efficace. 
 
La 
conoscenza 
degli 
argomenti, 
delle 
nozioni e 
delle 
funzioni 
linguistiche 
è esaustiva 
e 
pertinente. 

Lo studente 
porta a 
termine il 
colloquio 
con 
sicurezza. Si 
esprime in 
modo 
autonomo, 
articolato e  
appropriato, 
utilizza 
un’ampia 
gamma 
lessicale. La 
pronuncia è 
corretta. 
Sostanzial 
mente non 
commette 
errori 
morfologici/ 
sintattici. 
 
La 
conoscenza 
degli 
argomenti, 
delle nozioni 
e delle 
funzioni 
linguistiche 
è pertinente, 
completa, 
approfondita 
e 
personalmen
te 
rielaborata. 

 
 
*Per gli alunni BES si prevede l’adattamento della griglia in base alla diagnosi o alla disabilità. 
 
 



 
 
 
 
PROVA SCRITTA* 
 

Gravemente 
Insufficiente 

(1 – 3) 

Insufficiente 
(4) 

Mediocre 
(5) 

Sufficiente 
(6) 

Discreto 
(7) 

Buono 
(8) 

 

Ottimo 
Eccellente 

(9/10) 
Lo studente non 
porta a termine 
l'attività. 
L’elaborato 
presenta frasi 
incomplete e 
non di senso 
compiuto. 
Sistematici  
errori 
grammaticali e 
ortografici  
impediscono la 
comunicazione. 
 
Conoscenza 
degli 
argomenti, delle 
nozioni e delle 
funzioni 
linguistiche 
inconsistente o 
totalmente 
errata. 

Lo studente porta 
a termine 

l'attività ma 
l’elaborato 
presenta frequenti 
errori di 
grammatica. 
Utilizza un lessico 
molto limitato. 
Gli errori 
grammaticali e/o 
lessicali spesso 
compromettono il 
senso o l'efficacia 
della 
comunicazione. 
Oppure, utilizza 
un linguaggio 
non autonomo,  
pedissequo 
completamente 
mutuato dal 
testo, di tipo 
mnemonico. 

Conoscenza 
degli argomenti, 
delle nozioni e 
delle funzioni 
linguistiche  
molto limitata 
e/o scarsamente 
focalizzata, 
talvolta errata. 

Lo studente 
porta a termine 
l'attività. 
L’elaborato 
presenta 
diversi errori 
grammaticali 
e/o lessicali 
che a volte 
compromet 
tono la 
chiarezza della 
comunicazione
. 
Utilizza un 
lessico 
piuttosto 
semplice e 
scarsamente 
articolato.   
 
Conoscenza 
degli 
argomenti, 
delle nozioni e 
delle funzioni 
linguistiche 
limitata e poco 
organica.  

Lo studente 
porta a termine 
l'attività 
esprimendosi in 
modo semplice 
ma chiaro con 
lessico 
adeguato. 
L’elaborato 
presenta alcuni 
errori 
grammaticali e 
di ortografia 
che non 
compromet 
tono l'efficacia 
della 
comunicazione. 
 
Conoscenza 
degli 
argomenti, 
delle nozioni e 
delle funzioni 
linguistiche 
generica ma 
accettabile, 
anche se non  
approfondita. 

Lo studente 
porta a 
termine  
l'attività 
esprimendosi 
in modo 
chiaro e 
lineare con 
lessico 
adeguato. 
Commette 
pochi errori 
grammaticali 
o di 
ortografia 
che non 
comprometto
no la 
chiarezza o 
l'efficacia 
della 
comunicazio
ne. 
 
Conoscenza 
degli 
argomenti, 
delle nozioni 
e delle 
funzioni 
linguistiche  
adeguata e 
pertinente, 
anche se non 
particolar 
mente 
approfondita. 

Lo studente 
porta a 
termine 
l’attività 
esprimendosi 
in modo 
chiaro, 
corretto, 
articolato. 
L’elaborato è 
sostanzial- 
mente 
corretto, sia 
nell’aspetto 
formale che 
ortografico. 
Il lessico 
utilizzato è 
appropriato e 
vario. 
 
Conoscenza 
degli 
argomenti, 
delle nozioni 
e delle 
funzioni 
linguistiche 
esaustiva e 
approfondita. 

Lo studente 
porta a 
termine 
l'attività con 
sicurezza. 
Esprime le 
proprie idee in 
modo chiaro e 
articolato, 
coerente e 
coeso 
avvalendosi di 
strutture 
relativamente 
complesse; 
utilizza una 
gamma varia 
di connettivi e 
di elementi 
lessicali.  
Sostanzialmen 
te non 
commette 
errori. 
 
Conoscenza 
degli 
argomenti, 
delle nozioni 
e delle 
funzioni 
linguistiche 
completa, 
approfondita, 
personalmen
te 
rielaborata. 

*Per gli alunni BES si prevede l’adattamento della griglia in base alla diagnosi o alla disabilità. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



GRIGLIA DI VALUTAZIONE VERIFICA SCRITTA  A PUNTEGGIO* 

CLASSI I-II-III-IV-V 

 

PERCENTUALE RISPOSTE CORRETTE 
 

        VOTO IN DECIMI 

                   100 %            10/10 
 

                     90 %               9/10 
 

                     80 %               8/10 
 

                     70 % 
 

              7/10 
 

                     60 %                          
 

              6/10 
      

                      50 % 
 

              5/10 
 

                      40 % 
 

              4/10 
 

                      30 % 
 

              3/10 
  

                      20 % 
 

              2/10 
 

                      10 % 
 

              1/10 
 

    *Per gli alunni BES si prevede l’adattamento della griglia in base alla diagnosi o alla disabilità. 
                                                                    
         es:    78/78 - voto 10/10              50/78 – voto  6,4 /10  

I singoli elaborati riporteranno il voto in percentuale previsto con riferimento specifico alla questa griglia 
dipartimentale.                               
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



Criteri di valutazione 
Oltre alla conoscenza dei contenuti proposti e alla padronanza del lessico e delle regole sintattico-
grammaticali specifiche, la valutazione prenderà in considerazione il modo in cui lo studente riesce 
a comunicare e non puramente le sue capacità tecniche di esercizio della lingua. Soprattutto in fase 
di produzione orale si preferirà tollerare l’errore che non compromette l’efficacia e il senso della 
comunicazione, rilevando invece quello che ne impedisce la chiarezza o la comprensibilità. 
Relativamente alla produzione scritta e orale, si considereranno la scioltezza (produzione orale), 
l’autonomia e la correttezza nell’espressione, il grado di articolazione e la proprietà del linguaggio 
utilizzato, la focalizzazione della traccia/argomento, la conoscenza lessicale, la selezione dei 
contenuti, la capacità di interazione. 
Relativamente alla comprensione orale e scritta, si considererà il grado di comprensione del 
messaggio ascoltato o letto, la capacità di selezionare i contenuti, di individuare le parole chiave e 
di riconoscere il registro e le intenzioni dei parlanti. 
Gli alunni saranno valutati anche per le loro relative capacità di analisi, di focalizzazione, di 
sistemazione organica delle nozioni. Si considereranno inoltre: i livelli di partenza, i miglioramenti 
conseguiti in itinere, l’impegno dimostrato, la partecipazione al dialogo educativo, le capacità 
sfruttate e i risultati raggiunti, soprattutto la preparazione necessaria ad affrontare l’anno successivo. 

Si adotterà la scala numerica dall’1 al 10. 
 
Metodologia didattica 
Tramite un approccio metodologico comunicativo, opportunamente diversificato (lezione 
interattiva, presentazioni PowerPoint, e-learning e attività in coppia/gruppo), gli studenti saranno 
costantemente guidati a sviluppare le competenze, a strutturare le acquisizioni organizzandole 
tramite mappe concettuali, schemi e griglie di riferimento; saranno sollecitati a conoscere la 
strutturazione del libro di testo per cercare anche autonomamente informazioni e riferimenti. Gli 
obiettivi, le indicazioni di metodo, le acquisizioni e le competenze saranno esplicitati per ciascuna 
unità di apprendimento e/o nelle singole lezioni. Si solleciterà sistematicamente una riflessione su 
quanto e su come si è appreso. 
Saranno proposte attività di rinforzo per favorire la sicura acquisizione o il consolidamento delle 
nozioni e funzioni linguistiche presentate. 
Si utilizzeranno attività di carattere comunicativo in cui la lingua sia percepita dallo studente come 
strumento di interazione e non come fine immediato di apprendimento. Si attiveranno strategie di 
comprensione differenziate, a seconda del tipo di testo presentato (orale o scritto), per individuare le 
informazioni principali, specifiche o di supporto. Per la produzione orale, con la collaborazione 
della docente di conversazione, si fornirà allo studente l’opportunità di utilizzare la lingua in attività 
comunicative individuali, in coppia o in gruppo. Partendo da attività di lettura o ascolto finalizzate a 
cogliere il significato di un testo, gli studenti saranno guidati a individuare le specificità dei codici 
(scritto e orale) e le caratteristiche dei diversi tipi di testo; tali attività risulteranno propedeutiche 
alla graduale acquisizione di una produzione scritta e orale adeguata. Si intende in tal modo favorire 
un uso non pedissequo, ma consapevole e personale della lingua straniera. 
 
Sussidi didattici 
Libri di testo in adozione 
Materiale autentico: documenti, illustrazioni, collegamenti telematici anche ai maggiori siti 
istituzionali per la diffusione della lingua e della cultura straniera (Ebook, CD, LIM, MIND 
MAPS). 
 
Tipologia delle prove 
Le verifiche saranno sia di tipo formativo sia di tipo sommativo, sempre conseguenti e coerenti 



rispetto al lavoro svolto in classe. Si articoleranno in test e attività di produzione e comprensione 
scritta e orale o interattive. In particolare si proporranno le seguenti tipologie: 

 interventi dal posto;   
 dialoghi e giochi di ruolo (prova orale); 
 brevi colloqui e/o report orali o scritti dopo l’ascolto/lettura e comprensione di semplici testi 

orali/scritti o visione di cortometraggi/film; 
 esercizi di trasformazione, di completamento, strutturati o semi strutturati; 
 lettura e comprensione di testi scritti; 
 composizione di brevi testi scritti di tipo descrittivo, personale o  immaginativo; 
 produzione scritta e orale di dialoghi;   
 transcoding; 
 test a risposta aperta e/o chiusa. 
 
Attività di recupero e potenziamento: in itinere; frequenza sportello didattico pomeridiano 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
 

CLASSI SECONDE 
 

Obiettivi trasversali 
 Favorire interesse e curiosità verso altre culture e civiltà per stimolare la formazione umana, 

sociale e culturale mediante la conoscenza di un’altra realtà (ridefinire i propri atteggiamenti 
verso ciò che è altro da sé); 

 sviluppare l’acquisizione di un proficuo metodo di studio ed una sufficiente autonomia di 
lavoro; 

 riflettere su quanto e come si è appreso tramite specifiche sollecitazioni/attività 
 saper utilizzare i libri di testo, anche nel formato digitale, per fruire di ulteriori risorse e 

riferimenti in modo autonomo; 
 sviluppare consapevolezza delle proprie possibilità espressive nelle vaie lingue apprese 

tramite la riflessione sulla lingua e sull’atto comunicativo; 
 rispettare le consegne, partecipare attivamente al dialogo educativo, collaborando in modo 

costruttivo e solidale con tutti i compagni di classe. 
 Ideare presentazioni PowerPoint e saperle esporre in modo personalizzato. 

 
Obiettivi specifici 
 

 Ampliare la competenza linguistica scritta e orale (strutture morfosintattiche e idiomatiche 
A2/B1) per acquisire un’espressione esclusivamente personale, non pedissequa; 

 consolidare l’acquisizione di un proficuo metodo di studio e di una sufficiente autonomia di 
lavoro; 

 sviluppare le capacità di analisi e sintesi;   
 stimolare la rielaborazione critica (guidata e autonoma), valorizzare la personalizzazione. 

 
Conoscenze 
 

 Conoscere le nozioni e le funzioni comunicative studiate (livello A2/B1) e i contenuti 
culturali, scientifici o artistici proposti; 

 Conoscenza di alcuni strumenti e rudimenti dell’analisi testuale (per la lettura e 
comprensione di brani, poesie o racconti non complessi). 

 
Competenze/ Abilità 
 
Ai fini dell'acquisizione di un uso autonomo della lingua straniera, lo studente dovrà conseguire una 
competenza comunicativa che lo metterà in grado di: 

 comunicare efficacemente, articolare autonomamente l’espressione organizzando testi 
semplici sostanzialmente corretti, con lessico adeguato, nella produzione orale e scritta; 

 comprendere le immediate implicazioni, l’intenzione comunicativa, le idee principali e i 
particolari significativi di testi orali su una varietà di argomenti (ivi inclusi testi artistici, 
letterari o scientifici non complessi); 

 procedere ad una semplice analisi testuale - guidata - dei testi/brani letterari/articoli proposti 
individuandone l’organizzazione, i vari tipi di messaggio, le informazioni implicite, 
esplicite, i registri utilizzati, le più comuni figure retoriche; 

 esprimere opinioni, anche se non particolarmente articolate; 



 riportare in sintesi, scrivere brevi commenti su brani analizzati (riguardanti la cultura, 
argomenti scientifici o di tipo letterario); 

 rispondere a domande focalizzando l’argomento. 
 
Capacità 
 
Essere in grado di: 

 memorizzare il lessico necessario; 
 inferire il significato di parole o espressioni nuove dal contesto in cui si trovano; 
 riflettere sulla L2 o L3 tramite attività guidate, cogliendo analogie e differenze fra la lingua 

straniera e quella italiana; 
 distinguere le informazioni principali da quelle accessorie; 
 interpretare illustrazioni, grafici e immagini. 
 operare analisi e sintesi nell’interpretazione guidata dei dati; 
 effettuare qualche valutazione critica su opportuno stimolo; 
 sistemare organicamente le conoscenze in modo gradualmente più autonomo. 

 
Competenze/ Abilità minime: 
 
L'alunno dovrà almeno essere in grado di: 
 

 comprendere il significato di semplici testi orali; 
 sostenere una conversazione strutturalmente semplice ma funzionalmente adeguata e 

sufficientemente corretta per forma e pronuncia; 
 comprendere testi scritti a carattere concreto, narrativo o descrittivo; 
 rispondere a domande aperte, redigere semplici testi; 
 riutilizzare il lessico, le strutture grammaticali e le funzioni linguistiche studiati. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
 

GRIGLIE DI VALUTAZIONE 
 
PROVA ORALE* 
 

Gravemente 
Insufficiente 

(1 – 3) 

Insufficiente 
(4) 

Mediocre 
(5) 

 

Sufficiente 
(6) 

Discreto 
(7) 

Buono 
(8) 

Ottimo 
Eccellente 

(9/10) 
Lo studente non 
porta a termine 
il colloquio e 
non riesce a 
seguire le 
istruzioni. Non 
riesce a 
esprimersi 
efficacemente 
nella lingua 
straniera. La 
pronuncia non è 
accettabile. 
Sistematici  
errori 
grammaticali  
impediscono la 
comunicazione. 
 
La conoscenza 
degli argomenti, 
delle nozioni e 
delle funzioni 
linguistiche 
è inconsistente o 
totalmente 
errata. 

Lo studente 
porta a termine 
il colloquio con 
difficoltà. Si 
esprime con 
molta incertezza 
utilizzando un 
lessico molto 
limitato, ovvero, 
sa esprimersi 
esclusivamente 
in modo 
pedissequo 
sebbene 
corretto. La 
pronuncia è 
spesso scorretta. 
Gli errori 
grammaticali 
molto spesso 
ostacolano la 
comunicazione. 
La conoscenza 
degli argomenti, 
delle nozioni e 
delle funzioni 
linguistiche è 
limitata, talvolta 
errata. 

Lo studente 
porta a termine 
il colloquio 
con qualche 
incertezza, 
utilizzando un 
lessico 
piuttosto 
limitato e 
semplice. La 
pronuncia è 
talvolta errata. 
Gli errori 
grammaticali 
talvolta 
ostacolano la 
comunicazione 
 
La conoscenza 
degli 
argomenti, 
delle nozioni e 
delle funzioni 
linguistiche è 
limitata e poco 
organica. 

Lo studente 
porta a termine 
il colloquio.  
Le esitazioni  
non 
compromettono 
la chiarezza 
della 
comunicazione. 
La pronuncia è 
accettabile, il 
lessico 
adeguato. Gli 
errori 
morfologici o 
sintattici 
commessi 
raramente 
ostacolano la 
comunicazione. 
 
La conoscenza 
degli 
argomenti, 
delle nozioni e 
delle funzioni 
linguistiche è 
generica ma 
accettabile, 
ovvero solo 
parzialmente 
approfondita. 

Lo studente 
porta a 
termine il 
colloquio, 
dimostrando 
di orientarsi 
nella 
comprensione 
e nella 
produzione 
rispetto al 
registro  e alla 
situazione. La 
pronuncia è 
comprensibile, 
la gamma 
lessicale 
adeguata. 
Commette 
pochi errori 
grammaticali 
o sintattici che 
non 
comprometton
o la 
comunicazion
e. 
 
La conoscenza 
degli 
argomenti, 
delle nozioni e 
delle funzioni 
linguistiche è 
adeguata e 
pertinente. 

Lo studente 
porta a 
termine il 
colloquio 
dimostrand
o buona 
comprensio
ne e 
produzione 
e corretto 
uso del 
registro in 
situazione. 
La 
pronuncia e 
la forma 
sono 
generalmen
te corrette, 
il lessico è 
adeguatame
nte 
diversificat
o . 
La 
comunica 
zione è nel 
complesso 
chiara ed 
efficace. 
 
La 
conoscenza 
degli 
argomenti, 
delle 
nozioni e 
delle 
funzioni 
linguistiche 
è esaustiva 
e 
pertinente. 

Lo studente 
porta a 
termine il 
colloquio 
con 
sicurezza. Si 
esprime in 
modo 
autonomo, 
articolato e  
appropriato, 
utilizza 
un’ampia 
gamma 
lessicale. La 
pronuncia è 
corretta. 
Sostanzial 
mente non 
commette 
errori 
morfologici/ 
sintattici. 
 
La 
conoscenza 
degli 
argomenti, 
delle nozioni 
e delle 
funzioni 
linguistiche 
è pertinente, 
completa, 
approfondita 
e 
personalmen
te 
rielaborata. 

*Per gli alunni BES si prevede l’adattamento della griglia in base alla diagnosi o alla disabilità. 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
 
PROVA SCRITTA* 
 

Gravemente 
Insufficiente 

(1 – 3) 

Insufficiente 
(4) 

Mediocre 
(5) 

Sufficiente 
(6) 

Discreto 
(7) 

Buono 
(8) 

 

Ottimo 
Eccellente 

(9/10) 
Lo studente non 
porta a termine 
l'attività. 
L’elaborato 
presenta frasi 
incomplete e 
non di senso 
compiuto. 
Sistematici  
errori 
grammaticali e 
ortografici  
impediscono la 
comunicazione. 
 
Conoscenza 
degli 
argomenti, delle 
nozioni e delle 
funzioni 
linguistiche 
inconsistente o 
totalmente 
errata. 

Lo studente porta 
a termine l'attività 
ma l’elaborato 
presenta frequenti 
errori di 
grammatica. 
Utilizza un lessico 
molto limitato. 
Gli errori 
grammaticali e/o 
lessicali spesso 
compromettono il 
senso o l'efficacia 
della 
comunicazione. 
Oppure, utilizza 
un linguaggio 
non autonomo,  
pedissequo 
completamente 
mutuato dal 
testo, di tipo 
mnemonico. 

Conoscenza 
degli argomenti, 
delle nozioni e 
delle funzioni 
linguistiche  
molto limitata 
e/o scarsamente 
focalizzata, 
talvolta errata. 

Lo studente 
porta a termine 
l'attività. 
L’elaborato 
presenta 
diversi errori 
grammaticali 
e/o lessicali 
che a volte 
compromet 
tono la 
chiarezza della 
comunicazione
. 
Utilizza un 
lessico 
piuttosto 
semplice e 
scarsamente 
articolato.   
 
Conoscenza 
degli 
argomenti, 
delle nozioni e 
delle funzioni 
linguistiche 
limitata e poco 
organica.  

Lo studente 
porta a termine 
l'attività 
esprimendosi in 
modo semplice 
ma chiaro con 
lessico 
adeguato. 
L’elaborato 
presenta alcuni 
errori 
grammaticali e 
di ortografia 
che non 
compromet 
tono l'efficacia 
della 
comunicazione. 
 
Conoscenza 
degli 
argomenti, 
delle nozioni e 
delle funzioni 
linguistiche 
generica ma 
accettabile, 
anche se non  
approfondita. 

Lo studente 
porta a 
termine  
l'attività 
esprimendosi 
in modo 
chiaro e 
lineare con 
lessico 
adeguato. 
Commette 
pochi errori 
grammaticali 
o di 
ortografia 
che non 
comprometto
no la 
chiarezza o 
l'efficacia 
della 
comunicazio
ne. 
 
Conoscenza 
degli 
argomenti, 
delle nozioni 
e delle 
funzioni 
linguistiche  
adeguata e 
pertinente, 
anche se non 
particolar 
mente 
approfondita. 

Lo studente 
porta a 
termine 
l’attività 
esprimendosi 
in modo 
chiaro, 
corretto, 
articolato. 
L’elaborato è 
sostanzial- 
mente 
corretto, sia 
nell’aspetto 
formale che 
ortografico. 
Il lessico 
utilizzato è 
appropriato e 
vario. 
 
Conoscenza 
degli 
argomenti, 
delle nozioni 
e delle 
funzioni 
linguistiche 
esaustiva e 
approfondita. 

Lo studente 
porta a 
termine 
l'attività con 
sicurezza. 
Esprime le 
proprie idee in 
modo chiaro e 
articolato, 
coerente e 
coeso 
avvalendosi di 
strutture 
relativamente 
complesse; 
utilizza una 
gamma varia 
di connettivi e 
di elementi 
lessicali.  
Sostanzialmen 
te non 
commette 
errori. 
 
Conoscenza 
degli 
argomenti, 
delle nozioni 
e delle 
funzioni 
linguistiche 
completa, 
approfondita, 
personalmen
te 
rielaborata. 

* Per gli alunni BES si prevede l’adattamento della griglia in base alla diagnosi o alla disabilità. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
 
GRIGLIA DI VALUTAZIONE VERIFICA SCRITTA  A PUNTEGGIO* 

CLASSI I-II-III-IV-V 

 

PERCENTUALE RISPOSTE CORRETTE 
 

        VOTO IN DECIMI 

                   100 %            10/10 
 

                     90 %               9/10 
 

                     80 %               8/10 
 

                     70 % 
 

              7/10 
 

                     60 %                          
 

              6/10 
      

                      50 % 
 

              5/10 
 

                      40 % 
 

              4/10 
 

                      30 % 
 

              3/10 
  

                      20 % 
 

              2/10 
 

                      10 % 
 

              1/10 
 

    *Per gli alunni BES si prevede l’adattamento della griglia in base alla diagnosi o alla disabilità. 
                                                                    
         es:    78/78 - voto 10/10              50/78 – voto  6,4 /10  

I singoli elaborati riporteranno il voto in percentuale previsto con riferimento specifico alla questa griglia 
dipartimentale.                               
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
 
Criteri di valutazione 
 
Oltre alla conoscenza dei contenuti proposti e alla padronanza del lessico e delle regole sintattico-
grammaticali, la valutazione prenderà in considerazione il modo in cui lo studente riesce a 
comunicare e non solamente le sue capacità tecniche di esercizio della lingua. Soprattutto in fase di 
produzione orale si preferirà tollerare l’errore che non compromette l’efficacia e il senso della 
comunicazione, rilevando invece quello che ne impedisce la chiarezza o la comprensibilità. 
Relativamente alla produzione scritta e orale, si considereranno: la scioltezza (nella produzione 
orale), l’autonomia, la correttezza, la coerenza nell’espressione, il grado di relativa articolazione e 
la proprietà del linguaggio utilizzato, la focalizzazione della traccia/quesito, la conoscenza lessicale, 
la selezione dei contenuti. 
Relativamente alla comprensione orale e scritta si considererà il grado di comprensione del 
messaggio ascoltato o letto, il modo in cui lo studente ha selezionato i contenuti, individuato idee 
chiave, e riconosciuto le intenzioni dei parlanti. 
Gli alunni saranno valutati anche per le loro relative capacità di analisi, di sintesi, di focalizzazione, 
di sistemazione organica delle nozioni, di elaborazione personale. 
Si considereranno inoltre: i livelli di partenza, i miglioramenti conseguiti in itinere, l’impegno 
dimostrato, la partecipazione attiva al dialogo educativo, il rispetto delle consegne, le capacità 
effettivamente sfruttate e i risultati raggiunti, nonché la preparazione necessaria ad affrontare l’anno 
successivo. 

Si adotterà la scala numerica dall’1 al 10. 
 
Metodologia didattica 
 
Tramite un approccio metodologico di tipo comunicativo, opportunamente diversificato (lezione 
interattiva, presentazioni PowerPoint, e-learning, attività di gruppo o in coppia), gli studenti saranno 
costantemente guidati a sviluppare le competenze, a strutturare le acquisizioni organizzandole 
tramite mappe concettuali, schemi e griglie di riferimento; saranno sollecitati a cercare anche 
autonomamente informazioni e riferimenti. Gli obiettivi, le indicazioni di metodo, le acquisizioni e 
le competenze saranno esplicitati per ciascuna unità di apprendimento e/o nelle singole lezioni. Si 
solleciterà sistematicamente una riflessione su quanto e su come si è appreso. 
Per favorire l’acquisizione delle necessarie competenze linguistico-espressive, saranno proposte 
attività di rinforzo finalizzate all’interiorizzazione delle nozioni e funzioni linguistiche presentate.  
Lo svolgimento di ogni compito o attività specifica stimolerà lo studente a percepire la lingua 
straniera come strumento comunicativo e non come fine immediato d'apprendimento. 
Si proporrà un’attenta selezione del materiale audio-orale, su cui saranno attivate strategie di 
comprensione differenziate, in relazione al tipo di testo e allo scopo dell’ascolto; si procederà 
all’individuazione delle informazioni principali, specifiche o di supporto e all’identificazione degli 
atteggiamenti, dei ruoli e delle intenzioni degli interlocutori. 
Relativamente alla comprensione scritta, si avvieranno tecniche di lettura globale, analitica ed 
esplorativa del testo finalizzate alla comprensione del significato e della struttura testuale. La 
riflessione sulle caratteristiche del testo guiderà lo studente a individuare la peculiarità del codice 
scritto e le particolari strategie comunicative ivi utilizzate. Tali attività risulteranno propedeutiche 
anche alla costruzione di un approccio efficace alla produzione scritta. Si intende così promuovere 
la graduale acquisizione di un uso consapevole e personale della lingua straniera. 
Per la produzione orale, con la collaborazione della docente di conversazione, si fornirà allo 
studente la possibilità di utilizzare la lingua inglese in attività comunicative che stimoleranno la 



produzione in lingua straniera e il consolidamento di un sistema lessicale e fonologico corretto e 
funzionale.  
 
Sussidi didattici 
 
Materiale autentico: documenti, collegamenti telematici anche ai maggiori siti istituzionali per la 
diffusione della lingua e della cultura straniera. 
Audio/video CD, LIM, e book, MIND MAPS. 
 
Tipologia delle prove 
 
Le verifiche saranno sia di tipo formativo sia di tipo sommativo, sempre conseguenti e coerenti 
rispetto al lavoro svolto in classe. Si articoleranno in test e attività di produzione e ricezione scritta e 
orale. In particolare si proporranno le seguenti tipologie: 

 interventi dal posto   
 relazioni, questionari o commenti (orali o scritti) dopo l’ascolto e comprensione di testi orali 

o scritti 
 esercizi strutturati o semi strutturati di trasformazione, di completamento 
 lettura e comprensione testi scritti 
 transcoding 
 test a risposta aperta, chiusa 

 
Attività di recupero e potenziamento: in itinere; frequenza sportello didattico pomeridiano. 
 
Attività di ampliamento culturale inerenti al PTOF 
 
Certificazione linguistica in lingua inglese tendenzialmente di livello B1 
Certificazione linguistica in lingua tedesca di livello A2 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
 
 

CLASSI TERZE 
 
Obiettivi trasversali 

 Approfondire la riflessione sulla lingua, sull’atto comunicativo e potenziare la 
consapevolezza delle proprie possibilità espressive; 

 riflettere sulla propria lingua e cultura mediante analisi comparativa; 
 consolidare l’interesse e la curiosità verso altre civiltà per favorire la formazione umana, 

sociale e culturale; 
 ridefinirei propri atteggiamenti verso ciò che è altro da sé; 
 riconoscere e apprezzare lo specifico letterario quale evento socio-culturale, espressione di 

cambiamenti storici, sociali ed economici; 
 rispettare le consegne, partecipare attivamente al dialogo educativo collaborando in modo 

costruttivo e solidale con tutti i compagni di classe. 
 rielaborare i contenuti ed effettuare ricerche specifiche per approfondire, chiarire. 
 riflettere su come e su quanto si è appreso per individuare tempestivamente le aree di 

intervento 
 consolidare l’acquisizione di un proficuo metodo di studio e di un’adeguata autonomia di 

lavoro; 
 potenziare le capacità di analisi, sintesi e rielaborazione critica;   
 stimolare l’attuazione di collegamenti interdisciplinari (guidati e autonomi); 

 
Obiettivi specifici 

 Ampliare la competenza linguistica scritta e orale (acquisizione di strutture morfosintattiche 
e idiomatiche più complesse), per conseguire un’espressione esclusivamente personale, non 
pedissequa; 

 Avviare la capacità di comprendere e interpretare un testo scritto; 
 
Conoscenze                                      

 Conoscere le nozioni e le funzioni comunicative studiate e i contenuti culturali e storico-
letterari proposti. 

 Conoscere gli strumenti e le tecniche di base dell’analisi testuale. 
 
Competenze/ Abilità 
Lo studente deve conseguire una competenza comunicativa di livello almeno B1 che lo metta in 
grado di: 

 comunicare efficacemente, articolare autonomamente l’espressione organizzando testi 
sostanzialmente corretti, coesi e coerenti, con lessico adeguato nella produzione orale e 
scritta; 

 comprendere le implicazioni, l’intenzione comunicativa, le idee principali e i particolari più 
significativi di testi orali non particolarmente complessi su una varietà di argomenti (storico-
letterari, artistici, scientifici, di attualità e di civiltà); 

 procedere all'analisi testuale guidata dei testi letterari proposti individuandone 
l’organizzazione, i vari tipi di messaggio, le informazioni implicite, esplicite, i registri 
utilizzati, le principali figure retoriche; 

 esprimere opinioni utilizzando e collegando le conoscenze culturali acquisite; 



 riportare in sintesi, scrivere relazioni o commenti su testi letterari analizzati; 
 rispondere a domande focalizzando l’argomento 
 

Capacità 
Essere in grado di: 

 operare analisi e sintesi nell’interpretazione dei dati; 
 operare collegamenti tra le conoscenze acquisite (su opportuna guida) 
 effettuare valutazioni critiche (guidate); 
 sistemare organicamente le conoscenze. 

 
Nell'ambito della finalità generale dell'acquisizione di un uso autonomo della lingua straniera, lo 
studente deve acquisire una competenza comunicativa che lo metta in grado di: 

 comprendere almeno le idee principali e i particolari significativi di testi orali - espositivi e 
dialogici - di ambito sia quotidiano che più specificatamente storico-letterario o di attualità; 
essere in grado di riferirli in forma orale o scritta; 

 esprimersi ed interagire oralmente con chiara comprensibilità sia su argomenti di carattere 
quotidiano sia sugli argomenti storici e letterari o di civiltà affrontati; 

 cogliere il significato di testi scritti di vario genere, non particolarmente complessi, su 
argomenti di attualità, di civiltà o di ambito più specificatamente storico-letterario e saperne 
riferire in forma orale /scritta; 

 produrre testi scritti dotati di chiara comprensibilità, sufficiente coesione e sufficiente 
correttezza formale e lessicale; 

 Conoscere gli argomenti del programma di storia e letteratura e saperli esporre in forma 
(orale e scritta) chiara e generalmente corretta. 

 Saper procedere all’analisi testuale guidata di poesie o brani conosciuti. 
 
Criteri di valutazione 
Oltre alla conoscenza dei contenuti proposti e alla padronanza del lessico e delle regole sintattico-
grammaticali specifiche, la valutazione prenderà in considerazione il modo in cui lo studente riesce 
a comunicare e non solamente le sue capacità tecniche di esercizio della lingua. Soprattutto per la 
produzione orale, si preferirà tollerare l’errore che non compromette l’efficacia e il senso della 
comunicazione, rilevando invece quello che ne impedisce la chiarezza o la comprensibilità. 
In particolare, relativamente alla produzione scritta e orale, si considereranno la scioltezza e la 
capacità di interazione (per la produzione orale), l’autonomia del linguaggio, la correttezza, la 
coerenza e coesione nell’espressione, il grado di articolazione e la proprietà del linguaggio 
utilizzato, la focalizzazione della traccia/quesito, la gamma lessicale, la conoscenza e la selezione 
dei contenuti, la pertinenza e l’approfondimento delle argomentazioni. 
Relativamente alla comprensione orale e scritta si considereranno il grado di comprensione del 
messaggio ascoltato o letto, il modo in cui lo studente ha selezionato i contenuti, individuato le 
strutture e riconosciuto lo stile, l’organizzazione testuale (testo scritto), il registro e le intenzioni 
degli interlocutori. 
Gli alunni saranno valutati anche per la loro relativa capacità di analisi, di sintesi, di focalizzazione, 
di sistemazione organica delle nozioni, di elaborazione personale. 
Si considereranno inoltre: i livelli di partenza, i miglioramenti stabilmente conseguiti in itinere, 
l’impegno dimostrato, la partecipazione attiva al dialogo educativo, il rispetto delle consegne, le 
capacità effettivamente sfruttate e i risultati raggiunti, nonché la preparazione necessaria ad 
affrontare l’anno successivo. Si adotterà la scala numerica dall’1 al 10. 

 



 

 

 

GRIGLIE DI VALUTAZIONE    
 
PROVA ORALE* 

Gravemente 
Insufficiente 

(1 – 3) 

Insufficiente 
(4) 

Mediocre 
(5) 

 

Sufficiente 
(6) 

Discreto 
(7) 

Buono 
(8) 

Ottimo 
Eccellente 

(9/10) 
Lo studente non 
porta a termine 
il colloquio e 
non riesce a 
seguire le 
istruzioni. Non 
riesce a 
esprimersi 
efficacemente 
nella lingua 
straniera. La 
pronuncia non è 
accettabile. 
Sistematici  
errori 
grammaticali  
impediscono la 
comunicazione. 
 
La conoscenza 
degli argomenti, 
delle nozioni e 
delle funzioni 
linguistiche 
è inconsistente o 
totalmente 
errata. 

Lo studente 
porta a termine 
il colloquio con 
difficoltà. Si 
esprime con 
molta incertezza 
utilizzando un 
lessico molto 
limitato, ovvero 
sa esprimersi 
esclusivamente 
in modo 
pedissequo 
sebbene corretto. 
La pronuncia è 
spesso scorretta. 
Gli errori 
grammaticali 
molto spesso 
ostacolano la 
comunicazione. 
La conoscenza 
degli argomenti, 
delle nozioni e 
delle funzioni 
linguistiche è 
molto limitata, 
talvolta errata. 

Lo studente 
porta a termine 
il colloquio 
con qualche 
incertezza, 
utilizzando un 
lessico 
piuttosto 
limitato e 
semplice o non 
del tutto 
autonomo. La 
pronuncia è 
talvolta errata. 
Gli errori 
talvolta 
ostacolano la 
chiarezza della 
comunicazione 
 
La conoscenza 
degli 
argomenti, 
delle nozioni e 
delle funzioni 
linguistiche è 
poco organica 
e/o limitata. 

Lo studente 
porta a termine 
il colloquio.  
Le esitazioni  
non 
compromettono 
la chiarezza 
della 
comunicazione. 
La pronuncia è 
accettabile, il 
lessico 
adeguato. Gli 
errori 
morfologici o 
sintattici 
commessi 
raramente 
ostacolano la 
comunicazione. 
 
La conoscenza 
degli 
argomenti, 
delle nozioni e 
delle funzioni 
linguistiche è 
generica ma 
accettabile, 
solo 
parzialmente 
approfondita. 

Lo studente 
porta a 
termine il 
colloquio 
dimostrando 
di orientarsi 
nella 
comprensione 
e 
nell’interazion
e  in 
situazione. La 
pronuncia è 
comprensibile, 
il lessico 
adeguato. 
Commette 
pochi errori 
grammaticali 
o sintattici che 
non 
comprometton
o la 
comunicazion
e. 
 
La conoscenza 
degli 
argomenti, 
delle nozioni e 
delle funzioni 
linguistiche è 
adeguata e 
pertinente. 

Lo studente 
porta a 
termine il 
colloquio 
dimostrand
o buona 
comprensio
ne e 
produzione, 
buona 
capacità di 
interazione 
e corretto 
uso del 
registro in 
situazione. 
La 
pronuncia e 
la forma 
sono 
generalmen
te corrette. 
La 
comunicazi
one è nel 
complesso 
chiara ed 
efficace. 
 
La 
conoscenza 
degli 
argomenti, 
delle 
nozioni e 
delle 
funzioni 
linguistiche 
è esaustiva 
e 
pertinente. 

Lo studente 
porta a 
termine il 
colloquio 
con 
sicurezza. Si 
esprime in 
modo 
autonomo, 
articolato e  
appropriato e 
utilizza 
un’ampia 
gamma 
lessicale. La 
pronuncia è 
corretta, 
ottima la 
capacità di 
interazione. 
Sostanzialme
nte non 
commette 
errori 
morfologici 
o sintattici. 
 
La 
conoscenza 
degli 
argomenti, 
delle nozioni 
e delle 
funzioni 
linguistiche 
è pertinente, 
completa, 
approfondita 
e 
personalmen
te 
rielaborata. 

* Per gli alunni BES si prevede l’adattamento della griglia in base alla diagnosi o alla disabilità. 
 
 
 
 
 
 
 



 
 
 
 
PROVA SCRITTA* 
 
Gravemente 
Insufficiente 

(1 – 3) 

Insufficiente 
(4) 

Mediocre 
(5) 

Sufficiente 
(6) 

Discreto 
(7) 

Buono 
(8) 

 

Ottimo 
Eccellente 

(9/10) 
Lo studente 
non porta a 
termine 
l'attività. 
L’elaborato 
presenta 
frasi 
incomplete e 
non di senso 
compiuto. 
Sistematici  
errori 
grammaticali 
e ortografici  
impediscono 
la 
comunicazio
ne. 
 
La 
conoscenza 
degli 
argomenti, 
delle nozioni 
e delle 
funzioni 
linguistiche è 
inconsistente 
o totalmente 
errata. 

Lo studente porta 
a termine 

l' attività ma 
l’elaborato 
presenta 
frequenti errori di 
grammatica e di 
ortografia. 
Utilizza un 
lessico molto 
limitato. Gli errori 
commessi 
spesso 
compromettono il 
senso o l'efficacia 
della 
comunicazione. 
Ovvero utilizza 
un linguaggio non 
autonomo, 
pedissequo, 
completamente 
mutuato dal 
testo, di tipo 
mnemonico. 

 
La conoscenza 
degli argomenti, 
delle nozioni e 
delle funzioni 
linguistiche è 
molto limitata 
e/o 
scarsamente 
focalizzata, 
talvolta errata. 

Lo studente 
porta a 
termine 
l' attività. 
L’elaborato 
presenta 
diversi errori 
grammaticali 
che a volte 
compromet 
tono la 
chiarezza 
della 
comunicazio
ne. 
Utilizza un 
lessico 
piuttosto 
semplice e 
scarsamente 
coeso, poco 
articolato.   
La 
conoscenza 
degli 
argomenti, 
delle nozioni 
e delle 
funzioni 
linguistiche è 
molto 
generica e 
poco 
organica. 

Lo studente 
porta a 
termine 
l' attività 
esprimendo
si in modo 
semplice 
ma chiaro. 
L’elaborato 
presenta 
alcuni errori 
grammatical
i che non 
compromet 
tono 
l'efficacia 
della 
comunicazio
ne. 
 
La 
conoscenza 
degli 
argomenti, 
delle nozioni 
e delle 
funzioni 
linguistiche 
è generica 
ma 
accettabile, 
anche se 
non  
approfondita
. 

Lo studente 
porta a 
termine l' 
attività 
esprimendosi 
in modo 
chiaro e 
lineare, con 
lessico 
adeguato. 
Commette 
pochi errori 
grammaticali 
che non 
comprometto
no la 
chiarezza o 
l'efficacia 
della 
comunicazio
ne. 
 
La 
conoscenza 
degli 
argomenti, 
delle nozioni 
e delle 
funzioni 
linguistiche è  
adeguata e 
pertinente 
anche se non 
particolarmen
te 
approfondita. 

Lo studente 
porta a 
termine 
l’attività 
esprimendo 
le proprie 
idee in 
modo 
chiaro, 
corretto, 
articolato 
con lessico 
adeguato. 
L’elaborato 
risulta 
sostanzial 
mente 
corretto sia 
nell’aspetto 
formale che 
ortografico. 
Il lessico 
utilizzato è 
appropriato 
e vario. 
 
La 
conoscenza 
degli 
argomenti, 
delle nozioni 
e delle 
funzioni 
linguistiche 
è esaustiva 
e pertinente. 

Lo studente 
porta a termine 
l'attività con 
sicurezza. 
Esprime le 
proprie idee in 
modo chiaro e 
articolato, 
coerente e 
coeso   
avvalendosi di  
strutture anche 
complesse; 
utilizza una 
gamma varia di 
connettivi e di 
elementi 
lessicali.  
Sostanzialmen 
te non 
commette 
errori. 
 
La 
conoscenza 
degli 
argomenti, 
delle nozioni 
e delle 
funzioni 
linguistiche è 
completa, 
approfondita,   
personalmen 
te rielaborata. 

* Per gli alunni BES si prevede l’adattamento della griglia in base alla diagnosi o alla disabilità. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
 
 
 
GRIGLIA DI VALUTAZIONE VERIFICA SCRITTA  A PUNTEGGIO* 

CLASSI I-II-III-IV-V 

 

PERCENTUALE RISPOSTE CORRETTE 
 

        VOTO IN DECIMI 

                   100 %            10/10 
 

                     90 %               9/10 
 

                     80 %               8/10 
 

                     70 % 
 

              7/10 
 

                     60 %                          
 

              6/10 
      

                      50 % 
 

              5/10 
 

                      40 % 
 

              4/10 
 

                      30 % 
 

              3/10 
  

                      20 % 
 

              2/10 
 

                      10 % 
 

              1/10 
 

    *Per gli alunni BES si prevede l’adattamento della griglia in base alla diagnosi o alla disabilità. 
                                                                    
         es:    78/78 - voto 10/10              50/78 – voto  6,4 /10  

I singoli elaborati riporteranno il voto in percentuale previsto con riferimento specifico alla questa griglia 
dipartimentale.                               
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
 
 
 
Metodologia didattica 
Tramite un approccio metodologico comunicativo, opportunamente diversificato (lezione 
interattiva, presentazioni power point, e-learning, attività di gruppo o in coppia, role play), 
l’acquisizione della lingua inglese avverrà in modo operativo e curerà lo sviluppo delle quattro 
abilità integrate. Gli obiettivi, le indicazioni di metodo, le acquisizioni e le competenze saranno 
esplicitati per ciascuna unità di apprendimento e/o nelle singole lezioni. Si solleciterà 
sistematicamente una riflessione su quanto e su come si è appreso. 
Si proporrà un’attenta selezione del materiale audio-orale, su cui saranno attivate strategie di 
comprensione differenziate, in relazione al tipo di testo e allo scopo dell’ascolto. 
Relativamente alla comprensione scritta, si attiveranno strategie di lettura del testo (finalizzate alla 
comprensione globale, analitica ed esplorativa). Le attività specifiche che accompagneranno la 
lettura analitica ed esplorativa stimoleranno la capacità di cogliere la strutturazione dei testi, oltre 
che il significato. 
La riflessione sulle caratteristiche del testo guiderà lo studente a individuare la peculiarità del 
codice scritto e le particolari strategie comunicative ivi utilizzate. Tale lavoro risulterà propedeutico 
anche ad una strutturazione efficace della produzione scritta e alla graduale acquisizione di un uso 
consapevole e personale della lingua straniera. 
Per la produzione orale, con la collaborazione della docente di conversazione, si offriranno allo 
studente frequenti occasioni di utilizzare la L2 e la L3 in attività comunicative. Nel contesto 
comunicativo assumerà rilevanza il consolidamento di un sistema lessicale e fonologico corretto. 
 
Sussidi didattici 
Documenti, collegamenti telematici anche ai maggiori siti istituzionali per la diffusione della lingua 
e della cultura straniera. 
Audio/video CD, LIM, e book, MIND MAPS. 
 
Tipologia delle prove 
 
Le verifiche saranno sia di tipo formativo sia di tipo sommativo, sempre conseguenti e coerenti 
rispetto al lavoro svolto in classe. Si articoleranno in test e attività di produzione e comprensione 
scritta e orale. In particolare si proporranno le seguenti tipologie: 

 interventi brevi e frequenti dal posto; 
 report orali o scritti dopo l’ascolto e comprensione di testi orali o scritti; 
 esercizi di trasformazione e di completamento; 
 lettura e comprensione testi scritti/orali; 
 produzione di trattazioni sintetiche o report; 
 transcoding; 
 test a risposta aperta, chiusa. 

 
Attività di recupero e potenziamento: in itinere; frequenza sportello didattico pomeridiano 
quando previsto. 
Attività inerenti al PTOF: 
Certificazione in Lingua inglese tendenzialmente di livello B1-B2 
Certificazione in lingua spagnola di livello B1 
Certificazione in Lingua francese di livello B1 



Certificazione in lingua tedesca di livello A2-B1 
Stage linguistico in Spagna  
 
 

CLASSI  IV 
 
 
Obiettivi trasversali 

 riflettere sulla propria lingua e cultura mediante analisi comparativa; 
 consolidare l’interesse e la curiosità verso altre civiltà per favorire la formazione umana, 

sociale e culturale; 
 consolidare l’acquisizione di un’adeguata autonomia di lavoro organizzando il lavoro in 

modo autonomo e responsabile e rispettando le consegne; 
 ridefinirei propri atteggiamenti verso ciò che è altro da sé; 
 riconoscere e apprezzare lo specifico letterario quale evento socio-culturale, espressione di 

cambiamenti storici, sociali ed economici; 
 partecipare attivamente al dialogo educativo collaborando in modo costruttivo e solidale con 

tutti i compagni di classe; 
 attivare processi di collegamento delle conoscenze; 
 potenziare le capacità di analisi, sintesi e rielaborazione critica; 
 riflettere su come e su quanto si è appreso per individuare tempestivamente le aree di 

intervento. 
 
Obiettivi specifici 

 Consolidare la competenza linguistica scritta e orale (acquisizione di strutture 
morfosintattiche e idiomatiche più complesse), per conseguire un’espressione 
sostanzialmente corretta, chiara, esclusivamente personale (non pedissequa); 

 Potenziare le capacità di comprensione e interpretazione nell’analisi del testo scritto; 
 approfondire la riflessione sulla lingua, sull’atto comunicativo e potenziare la 

consapevolezza delle proprie possibilità espressive; 
 utilizzare il dizionario monolingue 

 
Conoscenze                                      

 Conoscere le nozioni e le funzioni comunicative studiate e i contenuti culturali e storico- 
letterari proposti. 

 Conoscere le modalità di strutturazione del saggio breve e del discorso (ivi compresa la 
presentazione tramite slides o altri prodotti multimediali). 

 Conoscere gli strumenti e le tecniche dell’analisi testuale. 
 
Competenze/ Abilità 
 
Lo studente deve conseguire una competenza comunicativa che lo metta in grado di: 

 comunicare efficacemente, articolare autonomamente l’espressione organizzando testi 
sostanzialmente corretti, coesi e coerenti, con lessico adeguato nella produzione orale e 
scritta; 

 comprendere le implicazioni,  l’intenzione comunicativa, le idee principali e i particolari più 
significativi di testi orali non particolarmente complessi su una varietà di argomenti (storico-
letterari, scientifici e culturali); 



 procedere all'analisi testuale guidata dei testi proposti (non solo di tipo letterario), 
individuandone l’organizzazione, i vari tipi di messaggio, le informazioni implicite, 
esplicite, i registri utilizzati, le principali figure retoriche; 

 esprimere opinioni argomentandole, utilizzando e collegando le conoscenze culturali 
acquisite; 

 riportare in sintesi, scrivere relazioni, brevi saggi o commenti su testi analizzati; 
 rispondere argomentando ai quesiti, focalizzando l’argomento. 

 
Capacità 
 
Essere in grado di: 

 operare analisi e sintesi nell’interpretazione dei dati; 
 argomentare le risposte e le opinioni espresse; 
 operare collegamenti tra le conoscenze acquisite (su opportuna guida); 
 effettuare valutazioni critiche (guidate); 
 sistemare organicamente le conoscenze. 

 
 
 
Nell'ambito della finalità generale dell'acquisizione di un uso autonomo della lingua straniera, lo 
studente deve acquisire una competenza comunicativa che lo metta in grado di: 

 comprendere almeno le idee principali e i particolari significativi di testi orali - espositivi e 
dialogici - di ambito sia quotidiano che più specificatamente storico-letterario o di attualità; 
essere in grado di riferire (in forma chiara orale/scritta); 

 esprimersi ed interagire oralmente con chiara comprensibilità sia su argomenti di carattere 
quotidiano che sugli argomenti storici e letterari o di civiltà affrontati; 

 cogliere il significato di testi scritti di vario genere su argomenti di attualità o di ambito più 
specificatamente storico-letterario e saperne riferire in forma scritta/orale; 

 produrre testi scritti dotati di chiara comprensibilità, sufficiente coesione e sufficiente 
correttezza formale e lessicale; 

 Conoscere gli argomenti del programma minimo di storia e letteratura e saperli esporre in 
forma (orale e scritta) chiara e generalmente corretta. 

 Saper procedere all’analisi testuale guidata di articoli, o di poesie e brani (autori conosciuti o 
simili a quelli conosciuti). 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
 
 
 
 
GRIGLIE DI VALUTAZIONE    
 
PROVA ORALE* 
 

Gravemente 
Insufficiente 

(1 – 3) 

Insufficiente 
(4) 

Mediocre 
(5) 

 

Sufficiente 
(6) 

Discreto 
(7) 

Buono 
(8) 

Ottimo 
Eccellente 

(9/10) 
Lo studente non 
porta a termine 
il colloquio e 
non riesce a 
seguire le 
istruzioni. Non 
riesce a 
esprimersi 
efficacemente 
nella lingua 
straniera. La 
pronuncia non è 
accettabile. 
Sistematici  
errori 
grammaticali  
impediscono la 
comunicazione. 
 
La conoscenza 
degli argomenti, 
delle nozioni e 
delle funzioni 
linguistiche 
è inconsistente o 
totalmente 
errata. 

Lo studente 
porta a termine 
il colloquio con 
difficoltà. Si 
esprime con 
molta incertezza 
utilizzando un 
lessico molto 
limitato, ovvero 
sa esprimersi 
esclusivamente 
in modo 
pedissequo 
sebbene 
corretto. La 
pronuncia è 
spesso scorretta. 
Gli errori 
grammaticali 
molto spesso 
ostacolano la 
comunicazione. 
La conoscenza 
degli argomenti, 
delle nozioni e 
delle funzioni 
linguistiche è 
molto limitata, 
talvolta errata. 

Lo studente 
porta a termine 
il colloquio 
con qualche 
incertezza, 
utilizzando un 
lessico 
piuttosto 
limitato e 
semplice o non 
del tutto 
autonomo. La 
pronuncia è 
talvolta errata. 
Gli errori 
talvolta 
ostacolano la 
chiarezza della 
comunicazione 
 
La conoscenza 
degli 
argomenti, 
delle nozioni e 
delle funzioni 
linguistiche è 
poco organica 
e/o limitata. 

Lo studente 
porta a termine 
il colloquio.  
Le esitazioni  
non 
compromettono 
la chiarezza 
della 
comunicazione. 
La pronuncia è 
accettabile, il 
lessico 
adeguato. Gli 
errori 
morfologici o 
sintattici 
commessi 
raramente 
ostacolano la 
comunicazione. 
 
La conoscenza 
degli 
argomenti, 
delle nozioni e 
delle funzioni 
linguistiche è 
generica ma 
accettabile, 
solo 
parzialmente 
approfondita. 

Lo studente 
porta a 
termine il 
colloquio 
dimostrando 
di orientarsi 
nella 
comprensione 
e 
nell’interazion
e. La 
pronuncia è 
comprensibile, 
il lessico 
adeguato. 
Commette 
pochi errori 
grammaticali 
o sintattici che 
non 
comprometton
o la 
comunicazion
e. 
 
La conoscenza 
degli 
argomenti, 
delle nozioni e 
delle funzioni 
linguistiche è 
adeguata e 
pertinente. 

Lo studente 
porta a 
termine il 
colloquio 
dimostrand
o buona 
comprensio
ne e 
produzione, 
buona 
capacità di 
interazione. 
La 
pronuncia e 
la forma 
sono 
generalmen
te corrette. 
La 
comunicazi
one è nel 
complesso 
chiara ed 
efficace. 
 
La 
conoscenza 
degli 
argomenti, 
delle 
nozioni e 
delle 
funzioni 
linguistiche 
è esaustiva 
e 
pertinente. 

Lo studente 
porta a 
termine il 
colloquio 
con 
sicurezza. Si 
esprime in 
modo 
autonomo, 
articolato e  
appropriato e 
utilizza 
un’ampia 
gamma 
lessicale. La 
pronuncia è 
corretta, 
ottima la 
capacità di 
interazione. 
Sostanzialme
nte non 
commette 
errori 
morfologici 
o sintattici. 
 
La 
conoscenza 
degli 
argomenti, 
delle nozioni 
e delle 
funzioni 
linguistiche 
è pertinente, 
completa, 
approfondita 
e 
personalmen
te 
rielaborata. 

*Per gli alunni BES si prevede l’adattamento della griglia in base alla diagnosi o alla disabilità. 
 
 
 
 
 



 
 
 
 
 
PROVA SCRITTA* 
 
Gravemente 
Insufficiente 

(1 – 3) 

Insufficiente 
(4) 

Mediocre 
(5) 

Sufficiente 
(6) 

Discreto 
(7) 

Buono 
(8) 

 

Ottimo 
Eccellente 

(9/10) 
Lo studente 
non porta a 
termine 
l'attività. 
L’elaborato 
presenta 
frasi 
incomplete 
e/o non di 
senso 
compiuto. 
Sistematici  
errori 
grammaticali 
e ortografici  
impediscono 
la 
comunicazio
ne. 
 
La 
conoscenza 
degli 
argomenti, 
delle nozioni 
e delle 
funzioni 
linguistiche è 
inconsistente 
o totalmente 
errata. 

Lo studente 
porta a termine 

l' attività ma 
l’elaborato 
presenta 
frequenti errori 
grammaticali. 
Utilizza un 
lessico molto 
limitato. Gli 
errori 
grammaticali 
spesso 
compromettono 
il senso o 
l'efficacia della 
comunicazione. 
Oppure: 
utilizza un 
linguaggio 
non 
autonomo, 
pedissequo 
completament
e mutuato dal 
testo, di tipo 
mnemonico. 

 
La 
conoscenza 
degli 
argomenti, 
delle nozioni 
e delle 
funzioni 
linguistiche è 
molto limitata 
e/o 
scarsamente 
focalizzata, 
talvolta 
errata. 

Lo studente 
porta a 
termine 
l' attività. 
L’elaborato 
presenta 
diversi errori 
grammaticali 
che a volte 
compromet 
tono la 
chiarezza 
della 
comunicazion
e. 
Utilizza un 
lessico 
piuttosto 
semplice e 
scarsamente 
coeso, poco 
articolato.   
La 
conoscenza 
degli 
argomenti, 
delle nozioni 
e delle 
funzioni 
linguistiche è 
molto 
generica e 
poco 
organica. 

Lo studente 
porta a 
termine 
l' attività 
esprimendosi 
in modo 
semplice ma 
chiaro. 
L’elaborato 
presenta 
alcuni errori 
grammaticali 
che non 
compromet 
tono 
l'efficacia 
della 
comunicazio
ne. 
 
La 
conoscenza 
degli 
argomenti, 
delle nozioni 
e delle 
funzioni 
linguistiche è 
generica ma 
accettabile, 
anche se non  
approfondita. 

Lo studente 
porta a 
termine l' 
attività 
esprimendosi 
in modo 
chiaro e 
lineare, con 
lessico 
adeguato. 
Commette 
pochi errori 
grammaticali 
che non 
comprometto
no la 
chiarezza o 
l'efficacia 
della 
comunicazio
ne. 
 
La 
conoscenza 
degli 
argomenti, 
delle nozioni 
e delle 
funzioni 
linguistiche è  
adeguata e 
pertinente 
anche se non 
particolarmen
te 
approfondita. 

Lo studente 
porta a 
termine 
l’attività 
esprimendo 
le proprie 
idee in 
modo 
chiaro, 
corretto, 
articolato e 
con lessico 
adeguato. 
L’elaborato 
risulta 
sostanzial 
mente 
corretto sia 
nell’aspetto 
formale che 
ortografico. 
Il lessico 
utilizzato è 
appropriato 
e vario. 
 
La 
conoscenza 
degli 
argomenti, 
delle nozioni 
e delle 
funzioni 
linguistiche 
è esaustiva 
e pertinente. 

Lo studente 
porta a termine 
l'attività con 
sicurezza. 
Esprime le 
proprie idee in 
modo chiaro e 
articolato, 
coerente e 
coeso   
avvalendosi 
anche di  
strutture 
complesse; 
utilizza una 
gamma varia di 
connettivi e di 
elementi 
lessicali.  
Sostanzialmen 
te non 
commette 
errori. 
 
La 
conoscenza 
degli 
argomenti, 
delle nozioni 
e delle 
funzioni 
linguistiche è 
completa, 
approfondita,   
personalment
e rielaborata. 

 
*Per gli alunni BES si prevede l’adattamento della griglia in base alla diagnosi o alla disabilità. 
 
 
 
 
 
 



 
 
 
 
 
GRIGLIA DI VALUTAZIONE VERIFICA SCRITTA  A PUNTEGGIO* 

CLASSI I-II-III-IV-V 

 

PERCENTUALE RISPOSTE CORRETTE 
 

        VOTO IN DECIMI 

                   100 %            10/10 
 

                     90 %               9/10 
 

                     80 %               8/10 
 

                     70 % 
 

              7/10 
 

                     60 %                          
 

              6/10 
      

                      50 % 
 

              5/10 
 

                      40 % 
 

              4/10 
 

                      30 % 
 

              3/10 
  

                      20 % 
 

              2/10 
 

                      10 % 
 

              1/10 
 

    *Per gli alunni BES si prevede l’adattamento della griglia in base alla diagnosi o alla disabilità. 
                                                                    
         es:    78/78 - voto 10/10              50/78 – voto  6,4 /10  

I singoli elaborati riporteranno il voto in percentuale previsto con riferimento specifico alla questa griglia 
dipartimentale.                               
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
 
 
 
 
CRITERI DI VALUTAZIONE 
Oltre alla conoscenza dei contenuti proposti e alla padronanza del lessico e delle regole sintattico - 
grammaticali specifiche, la valutazione prenderà in considerazione il modo in cui lo studente riesce 
a comunicare e non solamente le sue capacità tecniche di esercizio della lingua. Soprattutto per la 
produzione orale, si preferirà tollerare l’errore che non compromette l’efficacia e il senso della 
comunicazione, rilevando invece quello che ne impedisce la chiarezza o la comprensibilità. 
Relativamente alla produzione scritta e orale, si considereranno scioltezza e capacità di interazione 
(per la produzione orale), l’autonomia del linguaggio, la correttezza, la coerenza e coesione 
nell’espressione, l’articolazione e la proprietà del linguaggio utilizzato, la focalizzazione della 
traccia/quesito, la gamma lessicale, la conoscenza e la selezione dei contenuti, la pertinenza e 
l’approfondimento delle argomentazioni, la rielaborazione dei contenuti. 
Relativamente alla comprensione orale e scritta si considereranno il grado di comprensione del 
messaggio ascoltato o letto, il modo in cui lo studente ha selezionato e interpretato i contenuti, 
individuato le strutture e riconosciuto lo stile, l’organizzazione testuale (testo scritto), il registro e le 
intenzioni degli interlocutori (o dei personaggi nel testo dialogato). 
Gli alunni saranno valutati anche per la loro capacità di analisi, di sintesi, di focalizzazione, di 
sistemazione organica delle nozioni, di elaborazione personale. 
Si considereranno inoltre: i livelli di partenza, i miglioramenti conseguiti stabilmente, l’impegno 
dimostrato, la partecipazione attiva al dialogo educativo, il rispetto delle consegne, le capacità 
effettivamente sfruttate e i risultati raggiunti, nonché la preparazione necessaria ad affrontare l’anno 
successivo. Si adotterà la scala numerica dall’1 al 10. 

 
Metodologia Didattica 
Tramite un approccio metodologico comunicativo, opportunamente diversificato (lezione 
interattiva, presentazioni powerpoint, attività di e-learning, flipped classroom), l’acquisizione della 
lingua inglese avverrà in modo operativo e curerà lo sviluppo delle quattro abilità integrate. Gli 
obiettivi, le indicazioni di metodo, le acquisizioni e le competenze saranno esplicitati per ciascuna 
unità di apprendimento e/o nelle singole lezioni. Si solleciterà sistematicamente una riflessione su 
quanto e su come si è appreso. 
Si proporrà un’attenta selezione del materiale audio-orale, su cui saranno attivate strategie di 
comprensione differenziate, in relazione al tipo di testo e allo scopo dell’ascolto. 
Relativamente alla comprensione scritta, si attiveranno strategie di lettura del testo (finalizzate alla 
comprensione globale, analitica ed esplorativa). Le attività specifiche che accompagneranno la 
lettura analitica ed esplorativa stimoleranno la capacità di cogliere il significato e la strutturazione 
dei testi. La riflessione sulle caratteristiche del testo guiderà lo studente a individuare la peculiarità 
del codice scritto e le particolari strategie comunicative ivi utilizzate. Tale lavoro risulterà 
propedeutico anche ad una strutturazione efficace della produzione scritta e alla graduale 
acquisizione di un uso consapevole e personale della lingua straniera. 
Per la produzione orale, in collaborazione con il/la docente di conversazione, si offriranno allo 
studente ampie occasioni di utilizzare la L2 e la L3 in attività comunicative.  
 
Sussidi didattici 
Libri di testo in adozione 
Materiale autentico: documenti, illustrazioni; collegamenti telematici anche ai maggiori siti 



istituzionali per la diffusione della lingua e della cultura straniera.  
E book, CD, LIM, MIND MAPS. Si integreranno i libri di testo con materiali aggiuntivi, mappe 
concettuali, presentazioni PowerPoint, video. 
 
Tipologia delle prove 
Le verifiche saranno sia di tipo formativo sia di tipo sommativo, sempre conseguenti e coerenti 
rispetto al lavoro svolto in classe. Si articoleranno in test e attività di produzione e comprensione 
scritta e orale. In particolare si proporranno le seguenti tipologie: 

 interventi frequenti dal posto   
 report orali o scritti dopo l’ascolto/comprensione di testi orali o scritti 
 esercizi di trasformazione e di completamento 
 comprensione e analisi di testi scritti 
 produzione di saggi brevi, trattazioni sintetiche o report 
 transcoding 
 test a risposta aperta, chiusa   

 

Attività di recupero e potenziamento: in itinere; frequenza sportello didattico pomeridiano 
quando previsto. 
Attività inerenti al PTOF: 
Certificazione in Lingua inglese di livello B2-C1 
Certificazione in lingua Spagnola di livello B1-B2 
Certificazione in lingua tedesca di livello B1 
Certificazione di lingua francese di livello B1 
Stage linguistico in paese anglofono (Inghilterra o Irlanda) o in Germania 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 
CLASSI V               

 
Obiettivi trasversali 

 Approfondire la riflessione sulla lingua, sull’atto comunicativo e potenziare la 
consapevolezza delle proprie possibilità espressive; 

 riflettere sulla propria lingua e cultura mediante analisi comparativa; 
 consolidare l’interesse e la curiosità verso altre civiltà per favorire la formazione umana, 

sociale e culturale; 
 ridefinirei propri atteggiamenti verso ciò che è altro da sé; 
 riconoscere e apprezzare lo specifico letterario quale evento socio-culturale, espressione di 

cambiamenti storici, sociali ed economici; 
 partecipare attivamente al dialogo educativo collaborando in modo costruttivo e solidale con 

tutti i compagni di classe; 
 consolidare l’acquisizione di un proficuo metodo di studio e di un’efficace autonomia di 

lavoro; 
 attuare collegamenti e integrare le conoscenze in modo autonomo; 
 consolidare le capacità di analisi, sintesi e rielaborazione critica; 
 attuare collegamenti tra le conoscenze acquisite in modo autonomo e personalizzato; 
 riflettere su come e su quanto si è appreso per individuare tempestivamente le aree di 

intervento. 
 
Obiettivi specifici 

 Ampliare la competenza linguistica scritta e orale (acquisizione di strutture morfosintattiche 
e idiomatiche più complesse); 

 Utilizzare il dizionario monolingue 
 Potenziare le competenze letterarie e operare analisi del testo più approfondite  

 
Conoscenze                                      

 Conoscere le nozioni e le funzioni comunicative studiate (almeno livello B2 per la L2 e di 
livello B1 per la L3) e i contenuti culturali e storico-letterari proposti. 

 Conoscere le modalità di strutturazione del saggio breve e del discorso; conoscere le 
modalità di strutturazione di presentazioni power point o video presentazioni. 

 Conoscere gli strumenti e le tecniche dell’analisi testuale. 
 
Competenze/ Abilità 
Lo studente deve conseguire una competenza comunicativa che lo metta in grado di: 

 comunicare efficacemente, articolare autonomamente l’espressione anche avvalendosi di 
video, slides o mappe, organizzando testi sostanzialmente corretti, coesi e coerenti, con 
lessico adeguato nella produzione orale e scritta; 

 comprendere le implicazioni, l’intenzione comunicativa, le idee principali e i particolari più 
significativi di testi orali non particolarmente complessi su una varietà di argomenti (storico-
letterari, scientifici e culturali); 

 interpretare cogliendo le implicazioni, l’intenzione comunicativa, le idee principali e i 



particolari significativi di testi scritti (almeno livello B2) e procedere all'analisi testuale 
guidata dei testi proposti individuandone l’organizzazione, i vari tipi di messaggio, le 
informazioni implicite, esplicite, i registri utilizzati, le principali figure retoriche; 

 esprimere opinioni argomentandole, utilizzando e collegando le conoscenze culturali 
acquisite; 

 riportare in sintesi, commentare testi letterari analizzati, preparare presentazioni PowerPoint; 
 rispondere argomentando ai quesiti, focalizzando l’argomento. 

 
Capacità 
Essere in grado di: 

 operare analisi e sintesi nell’interpretazione dei dati; 
 argomentare le risposte e le opinioni espresse; 
 operare collegamenti tra le conoscenze acquisite; 
 effettuare valutazioni critiche; 
 sistemare organicamente le conoscenze. 

 
 
 
Nell'ambito della finalità generale dell'acquisizione di un uso autonomo della lingua straniera, lo 
studente deve acquisire una competenza comunicativa che lo metta in grado di: 

 comprendere i particolari significativi di testi orali - espositivi e dialogici - di ambito sia 
quotidiano che più specificatamente storico-letterario o di attualità; essere in grado di riferire 
autonomamente (in forma orale/scritta); 

 esprimersi in modo non pedissequo ed interagire oralmente con chiara 
comprensibilità sia su argomenti di carattere quotidiano che sugli argomenti storici e 
letterari o di civiltà affrontati; 

 cogliere il significato di testi scritti di vario genere su argomenti culturali, di attualità o di 
ambito più specificatamente storico-letterario e saperne riferire in forma scritta/orale; 

 produrre testi scritti dotati di chiara comprensibilità, sufficiente coesione e sufficiente 
correttezza formale e lessicale; 

 Conoscere gli argomenti del programma minimo di storia e letteratura e saperli 
esporre in forma (orale, scritta o tramite presentazioni ppt) chiara e generalmente corretta. 

 Saper procedere all’analisi testuale guidata di articoli, o di poesie e brani almeno di livello 
B2 per L2 e B1 per L3. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
 
 
 
 
GRIGLIE DI VALUTAZIONE    
 
PROVA ORALE* 
 

Gravemente 
Insufficiente 

(1 – 3) 

Insufficiente 
(4) 

Mediocre 
(5) 

 

Sufficiente 
(6) 

Discreto 
(7) 

Buono 
(8) 

Ottimo 
Eccellente 

(9/10) 
Lo studente non 
porta a termine 
il colloquio e 
non riesce a 
seguire le 
istruzioni. Non 
riesce a 
esprimersi 
efficacemente 
nella lingua 
straniera. La 
pronuncia non è 
accettabile. 
Sistematici  
errorigrammatic
ali  impediscono 
la 
comunicazione. 
 
La conoscenza 
degli argomenti, 
delle nozioni e 
delle funzioni 
linguistiche 
è inconsistente o 
totalmente 
errata. 

Lo studente 
porta a termine 
il colloquio con 
difficoltà. Si 
esprime con 
molta incertezza 
utilizzando un 
lessico piuttosto 
limitato, ovvero 
sa esprimersi 
esclusivamente 
in modo 
pedissequo 
sebbene 
corretto. La 
pronuncia è 
spesso scorretta. 
Gli errori 
grammaticali 
spesso 
ostacolano la 
comunicazione. 
La conoscenza 
degli argomenti, 
delle nozioni e 
delle funzioni 
linguistiche è 
molto limitata, 
talvolta errata. 

Lo studente 
porta a termine 
il colloquio 
con qualche 
incertezza, 
utilizzando un 
lessico limitato 
e semplice o 
non del tutto 
autonomo. La 
pronuncia è 
talvolta errata. 
Gli errori 
talvolta 
ostacolano la 
chiarezza della 
comunicazione 
 
La conoscenza 
degli 
argomenti, 
delle nozioni e 
delle funzioni 
linguistiche è 
poco organica 
e/o limitata. 

Lo studente 
porta a termine 
il colloquio.  
Le esitazioni  
non 
compromettono 
la chiarezza 
della 
comunicazione. 
La pronuncia è 
accettabile, il 
lessico 
adeguato. Gli 
errori 
morfologici o 
sintattici 
commessi 
raramente 
ostacolano la 
comunicazione. 
 
La conoscenza 
degli 
argomenti, 
delle nozioni e 
delle funzioni 
linguistiche è 
generica ma 
accettabile, 
solo 
parzialmente 
approfondita. 

Lo studente 
porta a 
termine il 
colloquio 
dimostrando 
di orientarsi 
nella 
comprensione 
e 
nell’interazion
e  in 
situazione. La 
pronuncia è 
comprensibile, 
il lessico 
adeguato. 
Commette 
pochi errori 
grammaticali 
o sintattici che 
non 
comprometton
o la 
comunicazion
e. 
 
La conoscenza 
degli 
argomenti, 
delle nozioni e 
delle funzioni 
linguistiche è 
adeguata e 
pertinente. 

Lo studente 
porta a 
termine il 
colloquio 
dimostrand
o buona 
comprensio
ne e 
produzione, 
buona 
capacità di 
interazione 
e corretto 
uso del 
registro in 
situazione. 
La 
pronuncia e 
la forma 
sono 
generalmen
te corrette. 
La 
comunicazi
one è nel 
complesso 
chiara ed 
efficace. 
 
La 
conoscenza 
degli 
argomenti, 
delle 
nozioni e 
delle 
funzioni 
linguistiche 
è esaustiva 
e 
pertinente. 

Lo studente 
porta a 
termine il 
colloquio 
con 
sicurezza. Si 
esprime in 
modo 
autonomo, 
articolato e  
appropriato e 
utilizza 
un’ampia 
gamma 
lessicale. La 
pronuncia è 
corretta, 
ottima la 
capacità di 
interazione. 
Sostanzialme
nte non 
commette 
errori 
morfologici 
o sintattici. 
 
La 
conoscenza 
degli 
argomenti, 
delle nozioni 
e delle 
funzioni 
linguistiche 
è pertinente, 
completa, 
approfondita 
e 
personalmen
te 
rielaborata. 

*Per gli alunni BES si prevede l’adattamento della griglia in base alla diagnosi o alla disabilità. 
 
 
 
 
 



 
 
 
 
 
PROVA SCRITTA* 
 
Gravemente 
Insufficiente 

(1 – 3) 

Insufficiente 
(4) 

Mediocre 
(5) 

Sufficiente 
(6) 

Discreto 
(7) 

Buono 
(8) 

 

Ottimo 
Eccellente 

(9/10) 
Lo studente 
non porta a 
termine 
l'attività. 
L’elaborato 
presenta 
frasi 
incomplete e 
non di senso 
compiuto. 
Sistematici  
errori 
grammaticali 
e ortografici  
impediscono 
la 
comunicazio
ne. 
 
La 
conoscenza 
degli 
argomenti, 
delle nozioni 
e delle 
funzioni 
linguistiche è 
inconsistente 
o totalmente 
errata. 

Lo studente porta 
a termine l' 
attività, ma 
l’elaborato 
presenta 
frequenti errori 
grammaticali. 
Utilizza un 
lessico molto 
limitato. Gli errori 
grammaticali e 
ortografici spesso 
compromettono il 
senso o l'efficacia 
della 
comunicazione. 
Oppure utilizza 
un linguaggio 
non autonomo, 
pedissequo 
completamente 
mutuato dal 
testo, di tipo 
mnemonico. 

 
La conoscenza 
degli argomenti, 
delle nozioni e 
delle funzioni 
linguistiche è 
molto limitata 
e/o 
scarsamente 
focalizzata, 
talvolta errata. 

Lo studente 
porta a 
termine 
l' attività. 
L’elaborato 
presenta 
diversi errori 
grammaticali 
che a volte 
compromet 
tono la 
chiarezza 
della 
comunicazio
ne. 
Utilizza un 
lessico 
piuttosto 
semplice e 
scarsamente 
coeso, poco 
articolato.   
La 
conoscenza 
degli 
argomenti, 
delle nozioni 
e delle 
funzioni 
linguistiche è 
molto 
generica e 
poco 
organica. 

Lo studente 
porta a 
termine 
l' attività 
esprimendo
si in modo 
semplice 
ma chiaro. 
L’elaborato 
presenta 
alcuni errori 
grammatical
i che non 
compromet 
tono 
l'efficacia 
della 
comunicazio
ne. 
 
La 
conoscenza 
degli 
argomenti, 
delle nozioni 
e delle 
funzioni 
linguistiche 
è generica 
ma 
accettabile, 
anche se 
non  
approfondita
. 

Lo studente 
porta a 
termine l' 
attività 
esprimendosi 
in modo 
chiaro e 
lineare, con 
lessico 
adeguato. 
Commette 
pochi errori 
grammaticali 
che non 
comprometto
no la 
chiarezza o 
l'efficacia 
della 
comunicazio
ne. 
 
La 
conoscenza 
degli 
argomenti, 
delle nozioni 
e delle 
funzioni 
linguistiche è  
adeguata e 
pertinente 
anche se non 
particolarmen
te 
approfondita. 

Lo studente 
porta a 
termine 
l’attività 
esprimendo 
le proprie 
idee in 
modo 
chiaro, 
corretto, 
articolato 
con lessico 
adeguato. 
L’elaborato 
risulta 
sostanzial 
mente 
corretto sia 
nell’aspetto 
formale che 
ortografico. 
Il lessico 
utilizzato è 
appropriato 
e vario. 
 
La 
conoscenza 
degli 
argomenti, 
delle nozioni 
e delle 
funzioni 
linguistiche 
è esaustiva 
e pertinente. 

Lo studente 
porta a termine 
l'attività con 
sicurezza. 
Esprime le 
proprie idee in 
modo chiaro e 
articolato, 
coerente e 
coeso   
avvalendosi 
anche di  
strutture 
complesse; 
utilizza una 
gamma varia di 
connettivi e di 
elementi 
lessicali.  
Sostanzialmen 
te non 
commette 
errori. 
 
La 
conoscenza 
degli 
argomenti, 
delle nozioni 
e delle 
funzioni 
linguistiche è 
completa, 
approfondita,   
personalmen 
te rielaborata. 

*Per gli alunni BES si prevede l’adattamento della griglia in base alla diagnosi o alla disabilità. 
 
 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

GRIGLIA DI VALUTAZIONE VERIFICA SCRITTA  A PUNTEGGIO* 

CLASSI I-II-III-IV-V 

 

PERCENTUALE RISPOSTE CORRETTE 
 

        VOTO IN DECIMI 

                   100 %            10/10 
 

                     90 %               9/10 
 

                     80 %               8/10 
 

                     70 % 
 

              7/10 
 

                     60 %                          
 

              6/10 
      

                      50 % 
 

              5/10 
 

                      40 % 
 

              4/10 
 

                      30 % 
 

              3/10 
  

                      20 % 
 

              2/10 
 

                      10 % 
 

              1/10 
 

    *Per gli alunni BES si prevede l’adattamento della griglia in base alla diagnosi o alla disabilità. 
                                                                    
         es:    78/78 - voto 10/10              50/78 – voto  6,4 /10  

I singoli elaborati riporteranno il voto in percentuale previsto con riferimento specifico alla questa griglia 
dipartimentale.                               
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
 
 
 
 
 
Criteri di valutazione 
Oltre alla conoscenza dei contenuti proposti e alla padronanza del lessico e delle regole sintattico-
grammaticali specifiche, la valutazione prenderà in considerazione il modo in cui lo studente riesce 
a comunicare e non unicamente le sue capacità tecniche di esercizio della lingua. Soprattutto in fase 
di produzione orale, si preferirà tollerare l’errore che non compromette l’efficacia e il senso della 
comunicazione, rilevando invece quello che ne impedisce la chiarezza o la comprensibilità. 
Riguardo alla produzione scritta e orale, si considereranno la scorrevolezza, la capacità di 
interazione (per la produzione orale), l’autonomia del linguaggio, la correttezza, la coerenza e 
coesione nell’espressione, l’articolazione e la proprietà del linguaggio utilizzato, la focalizzazione 
della traccia, la gamma lessicale, la conoscenza e la selezione dei contenuti, la pertinenza e 
l’approfondimento delle argomentazioni. 
Riguardo alla comprensione orale e scritta, si considereranno:  

 il grado di comprensione del messaggio ascoltato o letto: il modo in cui ne ha selezionato i 
contenuti, individuato le strutture e riconosciuto lo stile e l’organizzazione testuale (per il 
testo scritto). 

 il modo in cui lo studente ha interpretato il testo riconoscendone le implicazioni; 
 
Gli alunni saranno valutati anche per la loro capacità di analisi, di sintesi, di focalizzazione, di 
sistemazione organica delle nozioni, di elaborazione personale. 
Si considereranno inoltre: i livelli di partenza, i miglioramenti conseguiti itinere, l’impegno 
dimostrato, la partecipazione attiva al dialogo educativo, il rispetto delle consegne, le capacità 
effettivamente sfruttate e i risultati raggiunti. 

Si adotterà la scala numerica dall’1 al 10. 
 
Metodologia didattica 
Tramite un approccio metodologico comunicativo, opportunamente diversificato (lezione 
interattiva, didattica capovolta, presentazioni PowerPoint, attività di e-learning), l’acquisizione della 
lingua inglese avverrà in modo operativo e curerà lo sviluppo delle quattro abilità integrate. Gli 
obiettivi, le indicazioni di metodo, le acquisizioni e le competenze saranno esplicitati per ciascuna 
unità di apprendimento e/o nelle singole lezioni. Si solleciterà sistematicamente una riflessione su 
quanto e su come si è appreso. 
Si proporrà un’attenta selezione del materiale audio-orale, su cui saranno attivate strategie di 
comprensione differenziate, in relazione al tipo di testo e allo scopo dell’ascolto. 
Relativamente alla comprensione scritta, si attiveranno strategie di lettura finalizzate alla 
comprensione globale, analitica ed esplorativa per stimolare la capacità di cogliere la strutturazione 
dei testi, oltre che il significato. 
La riflessione sulle caratteristiche del testo guiderà lo studente a individuare la peculiarità del 
codice scritto e le particolari strategie comunicative ivi utilizzate. Tale lavoro risulterà propedeutico 
anche ad una strutturazione efficace della produzione scritta e alla graduale acquisizione di un uso 
consapevole e personale della lingua straniera. 
Per la produzione orale, in collaborazione con la docente di conversazione e le docenti dei moduli 
CLIL, si offriranno allo studente ampie occasioni di utilizzare la L2 e la L3 in attività comunicative.  
 



Sussidi didattici 
Libri di testo in adozione 
Materiale autentico: documenti, illustrazioni; collegamenti telematici anche ai maggiori siti 
istituzionali per la diffusione della lingua e della cultura straniera  
E book, CD, LIM, MIND MAPS.  
Si integreranno i libri di testo con materiali aggiuntivi, mappe concettuali, presentazioni 
PowerPoint, video. 
 
Tipologia delle prove 
Le verifiche saranno sia di tipo formativo sia di tipo sommativo, sempre conseguenti e coerenti 
rispetto al lavoro svolto in classe. Si articoleranno in test e attività di produzione e comprensione 
scritta e orale. In particolare si proporranno le seguenti tipologie: 

 interventi frequenti dal posto   
 esercizi di trasformazione e di completamento 
 lettura/comprensione/analisi di testi scritti/orali 
 produzione di saggi brevi, trattazioni sintetiche o report 
 transcoding 
 test a risposta aperta, chiusa.    

 
 
Attività di recupero e potenziamento: in itinere; frequenza sportello didattico pomeridiano 
quando previsto. Moduli CLIL su argomenti afferenti ad una disciplina non linguistica svolti in 
lingua straniera in ottemperanza alla normativa vigente. 
 
Attività inerenti al PTOF: 
Certificazione in Lingua inglese di livello B2-C1 
Certificazione in lingua spagnola di livello B1-B2 
Certificazione in lingua tedesca di livello B1 
Certificazione di lingua francese di livello B1-B2 
Stage linguistico in Francia o Germania. Solo per le classi quinte che abbiano svolto lo stage in 
Germania al quarto anno si prevede lo stage linguistico in paese anglofono (Inghilterra o Irlanda). 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 



 

 

 

 

 

GRIGLIA PER SCRUTINI I E II PERIODO CONDIVISE PER TUTTE LE LINGUE E TUTTE LE CLASSI* 

LINGUE (L1/L2/L3) VOTO UNICO.  

 

Voto Conoscenza Comprensione Applicazione Analisi Sintesi Valutazione 
0 Prova nulla Prova nulla Prova nulla Prova nulla Prova nulla Prova nulla 

1-2 Non riconosce o 
ignora nozioni e 
funzioni linguistiche 

Non interpreta le 
informazioni e/o 
le istruzioni 
fornite oralmente 
o per iscritto 

Non individua le 
modalità per 
esprimersi 
neanche nei più 
semplici contesti 
conosciuti 

Non riconosce le 
relazioni tra gli 
elementi di un 
testo o contesto 
linguistico 

Non sa sistemare 
le informazioni e 
le funzioni o 
nozioni 
linguistiche a lui 
proposte  

Anche se 
sollecitato/a 
non è in grado 
di effettuare 
semplici 
valutazioni. 

3-4 Conosce 
frammentariamente 
nozioni e funzioni 
linguistiche 

Comprende 
semplici 
istruzioni ma non 
interpreta e/o 
fraintende le 
informazioni 
fornite oralmente 
o per iscritto 

Utilizza le nozioni 
e funzioni 
linguistiche in 
modo parziale e 
scorretto, 
espressione poco 
coerente, gravi e 
diffusi errori. 

Riconosce solo 
parzialmente le 
relazioni tra gli 
elementi di un 
testo o contesto 
linguistico e/o le 
rileva in modo 
scorretto 

Non sistema 
organicamente le 
funzioni e 
nozioni 
linguistiche o le 
informazioni 
acquisite. Non 
organizza testi 

Anche se 
guidato/a non è 
in grado di 
effettuare 
valutazioni 

5 Conosce funzioni 
linguistiche e nozioni 
in modo superficiale 
e/o lacunoso. 

Comprende le 
istruzioni ma non 
interpreta sempre 
correttamente 
tutte le 
informazioni 
fornite oralmente 
o per iscritto 

Utilizza le nozioni 
e funzioni 
linguistiche in 
modo 
approssimativo o 
pedissequo 
nell’esecuzione di 
compiti orali o 
scritti in contesti 
noti 

Effettua analisi 
parziali cogliendo 
solo alcune delle 
relazioni in un 
testo o contesto 
linguistico 

Non sistema tutte 
le nozioni o 
informazioni in 
discorsi o testi 
organici e 
completi 

Se guidato/a è 
in grado di 
effettuare 
valutazioni 
solo parziali. 

6 Conosce nozioni e 
funzioni linguistiche 
in modo adeguato 
ma non approfondito 

Comprende le 
istruzioni e 
interpreta 
correttamente le 
informazioni 
fornite oralmente 
o per iscritto. 

Utilizza le nozioni 
e funzioni 
linguistiche 
correttamente in 
contesti noti; gli 
errori non 
compromettono 
l’efficacia della 
comunicazione. 

Coglie i nessi 
essenziali delle 
relazioni o 
funzioni in testi o 
contesti 
linguistici 
conosciuti 

Sistema le 
nozioni e le 
informazioni 
secondo schemi 
noti, organizza 
semplici testi 

Se guidato/a 
effettua 
valutazioni 
semplici 
(almeno di tipo 
quantitativo) 

7-8 Conosce nozioni e 
funzioni linguistiche 
in modo completo e 
approfondito 

Comprende, 
interpreta e 
traspone le 
informazioni 
fornite oralmente 
o per iscritto 
adattandole ai 
diversi contesti in 
modo più o meno 
adeguato 

Utilizza le nozioni 
e funzioni 
linguistiche 
acquisite anche in 
contesti nuovi. 
Espressione orale 
o scritta 
autonoma, chiara, 
lessico adeguato 

Coglie 
autonomamente 
nessi, relazioni e 
funzioni in testi o 
contesti 
linguistici più o 
meno complessi e 
riconosce i 
principi 
organizzativi di 
base 

Sistema 
autonomamente 
le conoscenze 
acquisite 
organizza testi 
ordinando 
organicamente le 
informazioni 

Effettua 
valutazioni 
autonome 
anche di tipo 
qualitativo 
seppure non 
approfondite 

9-10 Conosce nozioni e 
funzioni linguistiche 
in modo completo, 
ampliato e 
approfondito 

Comprende, 
interpreta, 
traspone e 
rielabora 
autonomamente 

Articola il 
discorso in modo 
corretto e 
autonomo con 
coerenza e 

Individua 
relazioni, 
funzioni, principi 
organizzativi 
primari e 

Organizza 
autonomamente 
le conoscenze 
riordinandole in 
sistemi, testi e 

Effettua 
valutazioni 
autonome, 
approfondite, 
esprime giudizi 



le informazioni 
fornite oralmente 
o per iscritto 

coesione anche in 
contesti orali o 
scritti non noti 

complementari 
anche in contesti 
linguistici non 
conosciuti 

contesti nuovi e 
originali. 

critici di valore 
e metodo in 
modo anche 
originale. 

*Per gli alunni BES si prevede l’adattamento della griglia in base alla diagnosi o alla disabilità. 
 

 
 

 
 

ATTIVITÀ SVOLTA DAI DOCENTI DI CONVERSAZIONE PER IL LICEO 
LINGUISTICO. 

 

Il docente di conversazione promuove l’apprendimento della lingua straniera cercando di sviluppare 
la competenza comunicativa e la capacità di interagire oralmente in maniera adeguata secondo le 
differenti situazioni. 
Dà agli studenti la possibilità di interagire, utilizzando le espressioni apprese, con i loro compagni  
avvicinandoli il più possibile all’utilizzo reale della lingua; fa entrare i ragazzi in contatto con la 
lingua viva, la civiltà e la cultura del paese della lingua oggetto di studio. 
Per la produzione orale l’insegnante verifica la pronuncia, l’intonazione, la correzione e la ricchezza 
lessicale, grammaticale e la fluidità del discorso, la pertinenza, l’originalità e l’autonomia. 
 
MODALITA’ DI VERIFICA : 
reporting, 
riassunto orale, 
esposizione precedentemente preparata, 
Test di ascolto, 
Verifica di lettura. 
 
CRITERI DI VALUTAZIONE: 
Svolgimento del Compito 
Pronuncia, intonazione e fluidità, 
Efficacia espressiva. 
 
GRIGLIA DI VALUTAZIONE:  
Griglia di osservazione, Griglia del dipartimento di Lingue. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 


